Vybérové rizeni ze dne
9. 5. 2024 -  Ustav
translatologie / Job offer
from 9 May 2024 - Institute
of Translation Studies

C.j.: UKFF/268123/2024

English see below

Ustav translatologie

Nazev pracovni pozice: akademicky pracovnik — lektor

Obor a zaméreni: Mezikulturni komunikace, prekladatelstvi a
tlumoclnictvi, némcina

Mzdova trida: L2

Uvazek: 0,3 (12 hodin/tyden)

Popis pracovni cinnosti:

- vyuka v oblasti specializace na Urovni bakaléarského a
navazujiciho magisterského studia

= vedeni diplomovych praci; udcast v komisich pro statni a
prijimaci zkousSky

-zapojeni do projektd realizovanych Ustavem
translatologie

Pozadavky:

»Mgr. ¢i Ph.D. v 1lingvisticky zaméreném oboru ¢i
translatologii

» znalost némeckého jazyka na drovni rodilého mluvciho
(C2) s vynikajici teoretickou i praktickou znalosti
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némecké gramatiky a stylistiky umoznujici vedeni
seminarld zamérenych na zdokonalovani mluvené i pisemné
némciny nerodilych mluvcich

»praxe v oblasti prekladu mezi némcCinou a ceStinou
umoznujici vést semindre zamérené na preklad textl
prevazné odborného a publicistického charakteru =z
ceStiny do némciny

vyjadrovaci, komunikacni a prezentacni dovednosti v
némciné

» zkuSenost s editovanim a redakci némeckojazycénych textl
nerodilych mluvcich

» pedagogickd zkuSenost (predchozi vyuka v oboru
prekladatelstvi/tlumocCnictvi vitana)

Predpokladany nastup: 1. 10. 2024
Termin prihlasky: do 9. 6. 2024

Nalezitosti prihlasky:

- PFihl4%ka-do-VR (do pfihlasky vzdy uvadéjte ¢.j.)
 profesni Zivotopis

- prehled dosavadni odborné praxe

- prehled védecké, pedagogické a publikacni cCinnosti

» kopie dokladd o vzdélani (pripadné s ceskym prekladem)

Zpusoby prihlaseni:

= Pisemné poStou/osobné:
Prihlasku se vsSemi prilohami zaSlete poStou, nebo
doructe osobné na adresu:
Zuzana Palkova, osobni oddéleni FF UK, nam. Jana Palacha
1/2, 116 38 Praha

nebo

= e-mailem:
Prihldasku se vSemi prilohami zaslete e-mailem na
adresu zuzana.palkova@ff.cuni.cz

Komise mize podle vlastniho uvadzZzeni pozvat vsSechny nebo
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vybrané uchazece k dalsimu kolu vybérového rizeni, tedy
k pohovoru.

Na zakladé podani prihlasky do vybérového rizeni zpracovava FF
UK osobni Udaje uchazecl v souladu s prislusnymi pravnimi
predpisy a dalsimi predpisy UK. Informace o zpracovani
osobnich Udaji jsou dostupné zde: https://cuni.cu/UK-9056.html

Rozhoduti “dékanky

Ref. No.: UKFF/268123/2024

Institute of Translation Studies

Job title: Lecturer

Field and specialization: Intercultural communication,
translation and interpreting, German

Expected salary/job rank: L2

Full-time position: 0,3 (12 hours per week)

Job description:

» teaching in the given field of specialization at the
level of bachelor’s and master’s studies

=serving as a thesis supervisor and as an examiner 1in
committees for state and entrance examinations

» participation in projects conducted by the Institute of
Translation Studies

Job requirements:

=M.A. or Ph.D. in Linguistics or in Translation Studies
 native-speaker level of German language (C2 level) with
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excellent theoretical and practical knowledge of German
grammar and stylistics enabling conducting and leading
seminars aimed at improving the spoken and written
German of non-native speakers

 experience in translation between German and Czech
enabling conducting and leading seminars focused on
translation of texts mainly of technical and
journalistic nature from Czech into German

= expression, communication and presentation skills in
German

= experience in editing and revising texts written by non-
native speakers of German

teaching experience (previous teaching 1in
translation/interpreting is welcome)

Expected starting date: 1°° October 2024
Application deadline: to 9" June 2024

Complete applications will include the following:

Application form (always quote the Ref. No.)

structured CV including professional experience

summary of expert, teaching and publication activities
copies of educational documents (translated into Czech,
if applicable)

Submitting the application:

= Submission by mail or in person:
The application with all its attachments can be sent by
mail or delivered in person to the following address:
Zuzana Palkova, Human Resources Dept., FF UK, nam. Jana
Palacha 1/2, 116 38 Praha, Czech Republic

Or

= Submission by e-mail:
The application with all its attachments can be sent by
e-mail to the address zuzana.palkova@ff.cuni.cz
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Based on the committee’s decision, either all applicants or
selected applicants only will be invited to the second round
of the competition, i.e. an interview.

Based on the submission of an application in the hiring
procedure, the Faculty of Arts of Charles University will
process the personal data of applicants in accordance with the
relevant legal regulations and other regulations of Charles
University. Information on the processing of personal data is
available here: https://cuni.cz/UK-9056.html.



